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CIIEIIU®UKA OCBOEHUWS 3AUMCTBOBAHUI SA3BIKOM-
PELHEIITOPOM YEPE3 ITPU3MY IIEPEBOJYECKOU
JAEATEJIBHOCTH

C.B. MkpT1blusin, B.A. JlomkapeBa

TBepCcKOl rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, I'. TBEph

PaccmaTprBaeTcst o0CBO€HHE 3aMMCTBOBAHUS CUCTEMOH MTPHHUMAOIIETO S3bIKa
KaK KOHTHUHYaJbHBIH TMpPOLECC, BKIIOYAIONMA B ce0f  THIIUYHBIC
WHAWBUIYAJIbHBIC S3bIKOBBIE YIOTPEONCHUS, (POPMHUPYIOIINE Y3YyaIbHYIO
mpakTuKy. OOCyXIaroTCsl pPe3yIbTaThl AKCIEPUMEHTAIBHOTO HWCCIIEIOBaHUS
mpoliecca CTa0UIN3alry 3HAUCHHS CII0Ba B SI3bIKE-PELUNUEHTE Yepe3 IPU3MY
MePEeBOUECKOM AESITETbHOCTH KaK Y3yaJllbHOM MpaKTUKH: YCTaHaBJIMBAETCS
3aBUCHMOCTh MEXIYy CTpaTerueil mepeBojia (IKCIUIMKAIEH, CHHOHHUMOM,
3aMMCTBOBaHMEM) M YaCTOTHOCTHIO BXOXJICHWS JIeKceMbl B HanmoHambHBIN
KOPITYC PyCCKOTO f3bIKA.

Knrouegvle cnosa: saumcmeosanue, ocgoenue Ccl0o8a, A3bIK-peyenmop,
akcnepumenm, HayuonaneHulil Kopnyc, 4acmomHocms ynompe0OieHus cloaa,
cmpamezusi nepegooq.

[lepmaneHnTHBIN TIpoliecc OOOTaIIeHUs] s3bIKa NYTEM OCBOCHUSA
3aMMCTBOBAaHUN HMEET JaBHIOI HCTOPHUIO B JIMHTBUCTHKE ¢ pabor ['yro
Ilyxapara [10] u U.A. Bonysna ne Kyprens [1], kKoTopbie TpakTOBaIH
«SI3BIKOBBIE CMEIIEHUS» KaK E€CTECTBEHHYI0 NPUYUHY H3MEHEHHUS S3bIKa.
Opnako 3Ta TeMa BBIXOAUT 3a PAMKH COOCTBEHHO JIMHTBUCTHYECKHX
IUCKYyCCUM, TO W Jel0 MpHoOpeTas HEKYH CTeNeHb HJIe0IOTHYECKOM
okpamieHHocTH. A.Il.  CyMmMapokoB, pasMbIIUISIL O 1€I1ecoo0pa3HOCTH
3aMMCTBOBaHUH B cTaThe «O0 UCTPEOIIEHNN YYKHX CIOB U3 PYCCKOTO SI3bIKA
(1759 r.) [8], ofHO3HAYHO OIPENETIII CBOIO TO3HIIMIO 10 3TOMY BOIPOCY,
KOTOpasi 0 CHUX MOp HAXOAWUT CBOMX CTOPOHHHMKOB. MeXIy TeM, IpoLecc
OCBOEHHSI 3aMMCTBOBAHHOH JIEKCUKM HE MOJKET pellaThCs MO IPOU3BOIY
TEKYIIe KOHBbIOHKTYPHI, ITOCKOJIbKY OXBAaThIBAE€T HACTOJIBKO pa3sHOOOpa3HbIE
JIEKCUYECKHE IUIACThl, HANpPaBJIEHHbIE HA YJIOBIETBOPEHUE LIEIOr0 CHEKTpa
noTpeOHOCTel HOCUTENEeH s3bIKa, YTO MOJHEBOJILHOE PEryIUpOBaHHUE 3TOrO
rporecca BpsJ U BO3MOKHO. OCTpoTa U IUCKYCCHOHHOCTh NMPOOJIeMaTUKH,
CBS3aHHOM C  3aMMCTBOBaHHUSMH,  OOYCJIOBIMBAIOT  aKTYalbHOCTh
MPEANPUHATOrO UCCIIETOBAHUS.

Hcxons u3 TOro, 4ro yKOPEHEHHE HOBOTO CJIOBAa B NPUHUMAIOLIEM
SI3BIKE MPE/ICTABISET COOOIO CII0XKHBIH MPOIIECC, CBSI3aHHBIN C MPOXO0KICHUEM
[[EJIOTO Psiia STAmoB? Ha KaXJIOM U3 KOTOPBIX MPOUCXOAT alalTallMOHHbIE
MHUKPOTPOIIECCHI, MBI TI0JIaraeM, 4To, HabJI0Jasi U ONUCHIBAS ATy AMHAMHUKY,
MO>XHO BBIIBUTaThb OCTOPOXKHBIE IIPEIIOJIOKEHUS IPOTHOCTUYECKOTO
XapakTepa, Kacarolluecs «y4acTH» TOro WM UHOTO CIIOBa.
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IIpuctynas K HCCIENOBaHUIO IPOLECCA OCBOCHHUS CJIOBA SI3BIKOM-
PELMIMEHTOM, CIEAYET IPUHATH BO BHUMAHUE, YTO YCIOBHOE pa3rpaHUyYeHHE
OJIHOTO KOHTHHYAJIBHOI'O IIPOLIECCa HA JIBA — OCBOCHUE SI3bIKOM M HOCHUTEJIEM
A3bIKa — HMMEET MPOYHBIM HaydyHBId (yHIAMEHT, KOTOPBIH MO CYyTH
aCIEKTU3HPYET OIHO siBIcHUE. B pamkax TBepCcKol NCUXOIMHIBACTUYECKON
IIKOJIbI aKTMUBHO HUCCIIEYETCS OCBOECHUE 3aMMCTBOBAHMSI HOCUTENIEM S3bIKa
[5]. OmnHako nmpeanpuHUMAas HOMOTETHYECKUN TTOIX0/T, MBI (DOKYCHPYEM CBOE
BHUMaHUE HE HAa MHIMBUIYaJbHOM CO3HAHWU HOCHUTENS sA3blKa, a HA caMOU
JEKCEME M Ha Ipolecce €€ OCBOCHUs IPUHMMAIOIIHUM SA3BIKOM. OTOU
npobiieMaTuke, B 4acTHOCTH, mocssiieHa padora JILII. Kpeicuna «3tamnsl
OCBOCHHSI HHOSI3bIYHOTO CJI0Bay [6].

AcriekTu3alnys. OCBOEHMSI CJIOBA YXOAUT CBOMMHM KOpDHSIMH B
KJIACCUYECKYIO CTPYKTYPAIUCTCKYt0 Teoputo JI. EnpMcieBa, U3JI0)KEHHYIO B
ero Tpyne «l[Ipomeromenst k Teopuu s3bika» [4: 164-174]. Bynyum
IPU3HAHHBIM CTPYKTYpasucToM, JI. EnbMciieB B ONBITKE OTPAaHUYUTh OOBEKT
JMHTBUCTHUKH, BHEC HEOLIEHUMBIN BKIIAJ B Pa3BUTHE UACH (YHKIIMOHAIN3MA,
IPEJIOKUB BBIIEIATH YeThIpe (PyHIaMEHTaIbHbIE COCTABIISIIOILUE SA3bIKOBOM
CUCTEMBI: pEYEeBOM aKT, Y3yC, HOpMY U cxeMy. OCTaBIIsisl B CTOPOHE CXEMY Kak
HECKOJIBKO  YMO3DUTEJIbHBIA KOHCTPYKT, IIOCPEICTBOM TpPEX IPYruX
KOMIIOHEHTOB MOYKEM MpOCIEAUTb JIOTUKY SA3BIKOBBIX W3MEHEHHH OT
UH/IUBUYAJIbHBIX AaKTOB YHOTpeOsieHuss (3TOT 3Tal TECHO CBs3aH C
NICUXOJIMHIBUCTUKON M MHJIUMBUIYyaJbHbIM  OCBOGHHMEM  CJIOBA) K
«IIABHJIBHOMY KOTJIY» y3yca Kak «pedyeBOW MpakTHKW» [2], B KOTOpoM
IIPOMCXOJUT MEPBUYHAS SA3bIKOBasl alpoOalysi BCEX HOBIIECTB, U OT y3yca K
HOpMe, KOTOpasi IPEeCTaBIsAeT CO00I0 KOAUPHUKALIMIO TOTO, YTO YKOPECHUIIOChH
B S13bIKE U IIOJYYUJIO IIPABO HAa 3aKOHHOE MECTO B SI3bIKOBOI cUCTEME.

Opnako, paccMarpuBas 3aUMCTBOBAHMs, H3JIO)KEHHAs CXeMa
A3BIKOBBIX M3MEHEHMH HMEeT HEKOTOpYI0 MOrpeuHocTs. B wacTHOCTH,
(uKcalys HOBOTO CJIOBa B CJIOBAPE HEOJOTU3MOB MJIM 3aMMCTBOBAHHBIX CIIOB
OTHIO/Ib HE O3HAYaeT, YTO MPOLECC BXOXKICHMS CIOBA B SA3BIK-PELUITUEHT
3agepuiwiicad.  Ckopee, HalpoTUB, HOBEWIIME  CIIOBApU  IBITAIOTCS
«3aperucTpUpOBaTh» HOBBIE CIIOBA PAaHIAOMHO, YTO HE CBHUAETEILCTBYET O
TPaJUIIMOHHON KOJU(PHUKAIMK TaKUX SA3bIKOBBIX enuHull. Ilo 3Toil mpuumnne
OCTAaHOBUMCS Ha TepMHUHE «(UKcalUs», KOTOPbII Mbl YHOTpeOsieM,
IPOTHBOIOCTABIIASA €r0 «KOAU(PUKALIUN.

[IpyHrMast B KauecTBE LEHTPAIbHONW OCH HMCCIEIAOBAHUS SI3BIKOBYIO
€AMHMILY, Mbl paccMaTpuUBAaeM WHJMBUIYyaJbHbIE pEUYEBbIE aKTHl JUId
BBISIBIICHUSI 0OWUX MUNUYHLIX 3aKOHOMEPHOCTEH, UTHOPHUPYS MPOSBICHUS
WHAMBUAYAJILHOTO  CJIOBOYyNOTpeOneHus. VIcTOuHMKOM  Takoro poja
MaTepuana cTaja IepeBoadecKass JAesITeabHOCTh. HakoHel, y3yaibHBIE
yrnoTpeOaeHus: Mbl COJNMMKAEM C YHNOTpeOJIeHUsAMHU, 3a(UKCUPOBAaHHBIMU B
HanumonanesHoMm kopryce pycckoro sizbika (nanee — HKPS).

C uenbio YCTaHOBJIEHHUS TOrO, Ha KaKOM 3Tale OCBOCHHS SI3bIKOM
HaXOJIUTCS 3aMMCTBOBAHUE M HACKOJIBKO ITyOOKO OHO YKOPEHEHO B HEM, ObLIT
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MpoBeAEH HSKCHEpUMEHT. [l AOCTM)KEHHsS TIIOCTaBIEHHOM 1enu Obuia
MPEANPUHITA TIOMBITKA YCTAHOBUTH 3aBUCHMOCTh MEXIy CTpaTeruei
IepeBoja  CIOBA-MPOTOTHIA 3aMMCTBOBAHHMS W YAaCTOTHOCTBIO €0
ynotpebsnenuss B HanumonaabHOM KoOpmyce pycckoro s3bika. [mmortesa
SKCIIEPUMEHTa COCTOUT B TOM, YTO CTPAaTEruH MepeBojaa OyIyT 3aBUCETh OT
9YaCTOTHOCTH YHOTpeOsIeHus cioBa, Kotopas 3adukcupoBana B HKPSI.

S13b1KOBOM MaTepual UccleA0BaHUS OTOOpPAH HAMHU B COOTBETCTBHUH
CO CIEIYIONIMMH KPUTEPHSIMH: 1) CIIOBa SIBJISFOTCSI HOBBIMH aHTJIMIIU3MAMH,
2) UCTIONB3YIOTCS B Pa3sIuYHbIX chepax odmenus: chepe CMU, mapkeTunra,
SKOHOMMKH, 3) MOT'YT ObITh HEU3BECTHBI LIMPOKOMY KPYI'Y HOCUTEJEH s3bIKa,
4) 3HaYeHHE CJIOBA B PYCCKOM SI3bIKE MOKET OTIMYAThCS OT 3HAYCHUSI aHAJIOTa
B SI3BIKE-IOHOpE, 5) CIOBO 3aUKCHUPOBAHO B aHIJIO- M PYCCKOS3BIYHBIX
JIEKCUKOTpaUUECKUX UCTOUHUKAX.

OCHOBHBIMM ~ HWCTOYHHKAMH  SI3BIKOBOTO  MaTepuaja  SBISIOTCS
«CrnoBapb HOBelux uHOocTpaHHbix cioB» E.H. llaranosoit [9] u «CrnoBaps
MHOCTPAHHBIX CJIOB COBPEMEHHOI0 pycckoro sizbika» T.B. Eroposoii [3].

MeTonoM CIUIONIHOW BBIOOPKM ObUTM ompezeneHsl cienyromme 30
nekceM: asemopuszayus (authorization), aymaem (outlet), 6annep (banner),
oxkaym (blackout), 60ou (body), 6oxc-oguc (box-office), oxepayno (back-
ground), sopxwon (workshop), demnune (dumping), ousepcugurayus (diver-
sification), ucmebnuwmenm (establishment), xamé6sx (comeback), xamneiin
(campaign), korexkmop (collector), xkpusumop (creator), aaymoc (lounge),
aucmune (listing), ayzep (loser), meioscop (Major), meccedxc (Mmessage),
murumapu (military), onen-sip (open air), oghwop (offshore), napxune (par-
king), peaus (release), puoep (reader), posimu (royalty), cayno (sound), cmox
(stock), axsatiep (acquirer).

B kadecTBe KpuTepHsi OCBOEHHOCTH 3aMMCTBOBAaHMS ObLIa MPHUHSTA
9aCTOTHOCTH YIIOTpeOIeH s clioBa B HalimoHanbHOM KOpIyce pyCCKOTO sI3bIKa
[7]. JaHHbBIE IO YaCTOTHOCTH MPEACTABIEHBI B Ta0I. 1.

Tabmura 1. KomuuectBo BX0OXIeHMI 3auMcTBoBanmii B HKP S

Jlexcema Konuuectso
BxoxxaeHui 8 HKPSI

aBTOpHU3AIIUS 84 JIAYHXK 39
ayTIeT 2 JIUCTHHT 64
OaHHEp 190 y3ep 93
OJIdKayT 8 MEH KOp 69
0oam 49 MecCelK 66
Ookc-oduc 4 MUJIUTAPH 36

O3KTpayH[ 59 OTIeH-DHP 0
BOPKILION 6 oduop 295
JIEMITUHT 149 TTApKUHT 247
nuBepcudukanms 440 penus 99
UCTEOJIMIIMEHT 364 puzaep 91
KaMO03K 33 pOSUITH 62
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KaMIlelH 0 CayHJ 37
KOJIJIGKTOD 973 CTOK 9
KPHUIHUTOP 17 JKBaiep 1

[To xonmuuecTBY ynorpeOieHHU MHTEPECYIONIMX HAC CJIOB B TEKCTax
HKPSl ycioBHO BbII€NICHBI TPU TPYIIIBI, XapaKTEPU3YIOIIUECA Pa3HOM
YaCTOTHOCTBIO :

1) muskouactotHsie cioBa (10 50 Bxoxaeumii B HKPS): aymuem,
onvKaym, 600u, 6oxkc-oghuc, 8OPKUION, KAMOEK, KAMNelH, Kpu3Umop, 1ayH;c,
MUIUmMapu, onex-dup, cayHo, Cmoxk, sKkeaiep;,

2) cpenneuacrotHsle cioBa (oT 50 go 100 Bxoxnenuit B HKP):
asmopuzayusi, 03KepayHO, JNUCMUHE, TV3ep, MEUONCOp, Mecceolc, penus,
puoep, posimu;

3) BeicokouacToTHbIe ciioBa (cBbimie 100 Bxoxaenuit B HKPS):
bannep, Oemnune, ousepcugurayus, ucmeoIUWMEHM, KOJLIEKMOop, oguiop,
napKume.

B kauectBe uCHBITYeMBIX OBUIM TpUBJIECYEHBI TNepeBoquuku (16
yenoBek). Jlig mepeBoma ObUIM MPENJIOXKEHBI MO YEThIpE KOHTEKCTa
YIOTPeOICHHsT KaXI0W JIGKCEMBI: HEKOTOPBIE KOHTEKCTHI HE IPEIoJIaraim
NEepeBO/] 3aMMCTBOBaHUEM, B JIPYTMX KOHTEKCTax MEepeBOJ 3aMMCTBOBAHHUEM
ObuT Ob1 KOppekTeH. Hampumep, miis nekcemsl 6oxc-oguc (box-office) Opum
JTaHBbI CJIETYIOIINE KOHTEKCTHI:

1. The film’s box-office in the US was disappointing (roapasymeBaer
HIEPEBOJI AHTITUIIU3MOM).

2. Cinema box-office takings in 2001 were $600m (moapa3ymeBact
HIEPEBOJI AHTITUIIU3MOM).

3. Tickets are available only at the box-office (nmepeBoa anrnuE3MoM
HEKOPPEKTEH).

4. Some members of the audience demanded their money back at the
box-office (mepeBo aHITUIIM3MOM HEKOPPEKTEH).

Jns  ompeneneHus — CTpaTerud  MEpeBoJa  CIOBa-MPOTOTHUIA
3aMMCTBOBAHUS aHAJTH3UPOBAIICH TOJIBKO T€ KOHTEKCTHI, B KOTOPBIX MEPEBOJT
3aMMCTBOBAaHHEM ObLIT BO3MOXKEH.

AHamM3 TIONYYEHHBIX PE3YJIbTAaTOB TPEAIOJIaraeT  BBISBICHUE
JOMHUHHPYIOIIEH CTpaTeruu MepeBojia B KAK0M TPYIIIe CI0B, KOTOPbIe ObLIH
KJ1acCU(pUIMpPOBaHbl 1O YacToTHOCTH. Ilon nomuHMpyromel crpaTeruen
MOHMMAETCS TaKas CTPATerus MepeBoia, KOTopas UCIOIb30BaNIach Oolee ueM
B TTOJIOBUHE KOHTEKCTOB (T.¢. 50%).

B menom mnepeBOAUMKH WCHOIB30BAIM TPU CTPATETUH MEpeBoja
(paccMoTpuM Ha IpuMepe niepeBoia npeatokenus “When one pays with this
e-wallet, bank authorization isn’t required”):

1. TlepeBox skcrmukarmeit: «[Ipu ormare AMEKTPOHHBIM CIOCOOOM
BXOJUTh B OaHK HeoOs3arenbHO»; «baHK He TpeOyeT MOATBEPKACHHE
JMYHOCTH TP COBEPIICHUH JICKTPOHHBIX TUIATEKEH».
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2. [IlepeBom cuHoHumoM: «lIpu coBeplIEHHM OIJIATBl Yepes3
ANIEKTPOHHBINA KOIIEIEK He TpeOyeTcsi 0AaHKOBCKOE MOATBEepxkaAcHUE»; «llpu
OILJIaTe 3TUM DJIEKTPOHHBIM KOILIEIbKOM pa3pelieHne OaHka He TpeOyeTcs».

3. TlepeBox 3ammcrtBoBaHmeM: «Korga KTO-TO IIATHT 4Yepes
BUPTYaJIbHBIN KOIIEJIEK, aBTOPU3ALIUS uepe3 OaHK He HY)KHA»; « DJEKTPOHHBIH
KOIIENIEK TMO3BOJIICT OIUIAYMBaTh TOBAaphl M yCIyrd 0O€3 aBTOpU3AINH
oTieparum.

CornocTapisisi CTPATETHUIO TIEPEBOJIa U YaCTOTHOCTH CJIOBA TIO JIAHHBIM
HKPSI, ynanoce ycTaHOBUTE 3aKOHOMEPHOCTh. HHU3Kk04acTOTHBIE CilOBa yamne
MEPEeBOJATCS  AKCIUTUKAIMEH, CpEeIHEYaCTOTHbIE — CHHOHUMOM WM
aHTJIUIM3MOM, a BBICOKOYACTOTHBIE — aHTJIULIU3MOM:

1. HuzkoyacTtoTHbIC ClloBa: aymiem — dKkcruakamnuei (75 %); onoxaym
— skcrukanuedt (100 %); 60ou — anrmuumusmom (71,4 %); 6okc-oguc —
skcrmukarueit (78,125 %); eopxkuion — cunonumom (75 %); xambex —
skcrukanueit (62,5 %); xkamneun — cunonumom (100 %); xpusiimop —
cuHoHUMOM (50 %). JomuHupyommii crmocod nepeBojia — SKCIUTMKAIIUS.

Hanpumep, outlet B mpemnoxennn “This company has retail outlets in
every major European city” mepeBoamiaoch Kak «Y 3TOH KOMIAHHU €CTh
pPO3HUYHBIE MarasuHbl BO Bcex crojimiax Espombi». Cioso blackout B
npeanoxenun “Power lines were blown down and we had a blackout of several
hours” nepeBoaunu kak “JIDIT OTKIFOYHIIH, K MBI CHIEITH 0€3 CBETa HECKOIBKO
9acoB».

2. CpenHeyacTOTHBIE CIIOBA: agmopuzayus — aHTIUII3MoM (62,5 %);
09xepayno — cuHOHUMOM (75 %); nucmune — anrmanusmMoM (56,25 %); nyzep
— cuHoHuMOM (75 %); metioocop — sxcrumukanueit (73,33 %); mecceonc —
cunonumoMm (75  %); pemus — amrmmmusmom (53,125 %).  Hdus
CPEIHEYACTOTHBIX CIIOB (II0 CPAaBHEHUIO C HU3KOYACTOTHBIMU) HE XapaKTepeH
nepeBo;I dKcIuuKanuei. CTpaTerus ux MmepeBo/ia — UCMOJIb30BaHNE CHHOHIMA
WJIM aHTJIMIHA3MA.

Tak, B npeanoxennn “He is a lawyer with a sports background” cioso
background mepeBoanIOCh, HAMpUMEp, CHHOHUMOM «IpoInioe»: «OH—
IOPHUCT CO CHOPTUBHBIM mpounibiv». Cioso listing B npemnoxkenuu “During
the listing, the stock market examines the documentation of the company”
MEPEBOMIIN aHIJIMLU3MOM Jaucmune: «Bo BpeMs 1ucmunea poHnoBas oupxa
MPOBEPSIET TOKYMEHTAIIUIO KOMITAHUW.

3. BwIicokodacToTHBIE cloBa: OawHep — aHriuuusmMoM (73,33 %);
Odemnune — aurianmu3MoM (50 %); ousepcuguxayus — anrnuusmom (41,27);
konnekmop — aurauuu3mMoM (90,625 %); oghuwop — anrmunmzmom (84,375 %);
napkune — caiHoHuMoM (90,625 %).

BbICOKOYaCTOTHBIE CIIOBA Yallle ePEeBOISTCS AaHTTHIIU3MOM.

Hanpumep, banner B npemnoxenuu “A banner was hung over the street
advertising the local theater production” nmepeBoannu xak 6annep: «baHuep,
Ha KOTOPOM OBUT aHOHC TeaTpaJbHOW IMOCTAHOBKH, YCTAHOBHJIN Ha YIIHIIC).
Crnoso dumping B npemnoxxenun “Investigations showed that exports of the
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material into the mainland market constituted dumping” mnepeBoauIH
aHIIIMUU3MOM demnune: «VccnenoBanus Mmokasaiu, 4To 3KCIOPT TOBapa Ha
MaTepHK BICUYET 3a COO0H demnuue».

AHaJII/I?;I/Ip}/SI KOJMYCCTBCHHBIC JAHHBIC, Mbl YUYUTBIBAJIM TOJIBKO
JOMHUHHPYIOIIYIO CTpaTEruio nepesoa. Te Jexcembl, Ipu MepeBoe KOTOPHIX
MCIIOJIb30BAIMCh pa3HblEe CTPAaTEruu, CIeAyeT paccMaTpuBaTh OTIAENIbHO. B
JTAHHOM CiTy4ae Oblja cliejaHa MOMNbITKA BBIIBUTH TPEHOBbIE MOKA3aTelH.

[Tonaraem, 4to 00BsICHEHNE OOHAPYKEHHOM 3aKOHOMEPHOCTH CBSI3aHO
C Te€M, YTO HU3KOYACTOTHBIE CII0BA, KOTOPHIE HAXOATCS HA HaYalIbHOM CTaAuu
CTa0WIIM3allMUd WX 3HAYCHHS B CHCTEME S3bIKa-PElMIIMEHTa, TPEeOYIOT
pa3BEPHYTOrO MOSICHEHUS JIJIs1 HOCUTENA s3bIKa. [lepeBoaunK mpenmnonaraer,
9TO aHTJUIM3M MOXKET OBITh HE H3BECTCH IOTCHIIMAILHOMY ajapecaTy
nepeBojia, a MOIXOIAMIMM CHHOHMM [OJ0OpaTh TpyJaHEEe, YeM JaTh
IKCIUIMKALUIO.

Cpenu cpenHe4YacTOTHBIX CJIOB, B OOJblIed cTerneHu, HaOIIoJaroTCs
CrocoObl TepeBojia MpPU TOMOIIM CHHOHMMOB U aHrmnu3MoB, HO HE
JKCITUKanuel. BeposTHO, 3TO CBA3aHO C TeM, YTO CPEAHEYACTOTHBIE CIOBA
OCBOCHBI SI3BIKOM JIydlle (CJICIOBAaTEIIBHO, MEHbBIIEC MOTPEOHOCTh B
WCIONIb30BAaHUU OKCIUTUKAIMK), HO TIOJHOCTBIO «CBOUMH» HE CTajH
(McToNIb30BaHUE CUHOHKMMA, a HE aHTJIMIIM3MA).

['pymma BbICOKOYACTOTHBIX CIIOB XapaKTEPU3YeTCs SIPKO BBIPAKEHHOM
TeHI[eHIII/Ief/'I K IICpeBOAY ITPpH MOMOIIX 3aMMCTBOBAHMA. HepeBon IIpH IOMOIIHA
AQHTTIUIU3Ma TIOKa3bIBAET, YTO BBICOKOYACTOTHBIE CJIOBA MPOYHO BOILUIM B
CUCTEMY SI3bIKa-PEIUITMEHTA U CTAJIA XOPOIIIO Y3HABACMBIMHU B CBOSH 001acTh
npuMeHeHus TepMmuHamu. [lomaraem, 4YTO HCHBITyeMble-TIEPEBOTUHKH,
ONMHpPasCh Ha YYBCTBO POIHOIO SI3bIKA, CTApPAIMCh HAMEPEHHO W30erarhb
CMHOHUMUYHOTO  WJIM  OSKCIUIMKaTUBHOIO  IE€peBOAa, IOTOMY  4TO
3alMCTBOBaHHUE YK€ OCO3HAETCS UMHU KaK OCBOEHHOE.

Takum o0pa3oM, pa3pabaTbiBas TpOOJIIEMaTHKY, CBSI3aHHYIO C
OCBOCHHEM CJIOBA A3BIKOM-PCHUIIMCHTOM, MOXKXHO KOHCTAaTUpPOBATb, 4YTO
cTabunu3anus 3HA4YeHHs] HOBOTO CJIOBA SIBIISIETCSI OCHOBHBIM YCIIOBHEM €TO
BXOXXJICHHUSI B SI3bIK. OJTOT MPOIECC HEOTHOPOACH, C Pa3HON CKOPOCTHIO
MPOTEKAET y KAKJION OTIAEIbHO B3ATOM JIEKCEMBI M, IOMHUMO BBIPAKEHHBIX
COIIYTCTBYIOIINUX JIMHTBUCTHYCCKUX YKPYHHéHHI)IX IIPHU3HAKOB
(rpaduueckoro ocBoeHus, MOP(OIOrHUecKON aganTaluu, CTHIACTHYECKON
WHTETpAIK), MOXET OBbITh JeTalM3UpPOBaH C IMOMOIIBIO IIENOr0 psijia
[apaMeTpoB, XapaKTepU3YIOIIMX yrnoTpelsieHue cioBa B y3yce. Ilomaraem,
YTO BBISIBJICHUE W KOPpEISALHUS TaKoro poja MapamMeTpoB, BO-TIEPBBIX,
MO3BOJIUT CYIECCTBECHHO YTOYHHUTL CTaAHIO CTa6I/IJ'II/ISaIII/II/I 3Ha4YCHUsA, BO-
BTOPBIX, JAaCT BO3MOKHOCTh MPEMJIOKHUTh MPAKTUUYECKUE PEKOMEHAAIINN
MIPOrHOCTUYECKOTO XapakTepa, Kacarouluecsl JaJIbHEWIIEro HCIOJIb30BaHUS
CJIOBa, OCHOBAaHHBIC HE HAa KOHBIOHKTYPE, a Ha 00BEKTUBUPOBAHHBIX B XOJI€
HUCCIICAOBaAHUS SI3BIKOBBIX Q)aKTaX.
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THE SPECIFICS OF BORROWING INTEGRATION
INTO A RECEPTOR LANGUAGE
THROUGH THE LENS OF TRANSLATION ACTIVITY

S.V. Mkrtychyan, V.A. Loshkareva
Tver State University, Tver
The integration of a borrowing into the receptor language system is viewed as
a continuous process that includes typical individual language usages, which
shape established usage practice. The article discusses the results of an experi-

mental study of the process of stabilizing a word’s meaning in the receptor lan-
guage through the lens of translation activity as a usage practice. A correlation
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is established between the translation strategy (explication, synonym, borrow-
ing) and the frequency of the lexeme’s occurrence in the Russian National Cor-
pus.

Keywords: borrowing, word integration, receptor language, experiment, Rus-
sian National Corpus, frequency of word occurrence, translation strategy.
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